ПОЛОЖЕНИЕ
О II МЕЖДУНАРОДНОМ ЭЛЕКТРОННОМ КОНКУРСЕ

«ЭКЗАМЕН ПО АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ»
1. Общие положения

1.1. II Международный электронный конкурс «Экзамен по английскому языку» (далее – Конкурс) проводится на страничке сайта http://www.inyaz-8.ru 27 сентября 2026 г.

1.2. Организатором Конкурса является Центр иностранных языков и перевода «Ин. яз.» (далее – Центр).
1.3. Конкурс – это состязание обучающихся, педагогических работников и специалистов по сферам деятельности в творческом применении знаний, умений, навыков/компетенций на английском языке. 
1.4. Конкурс проводится по следующим секциям: 

· «Неофициальное письмо на английском языке. ОГЭ 35».

· «Найди ошибки в неофициальном письме на английском языке. ОГЭ 35».

· «Неофициальное письмо на английском языке. ЕГЭ 37».

· «Найди ошибки в неофициальном письме на английском языке. ЕГЭ 37».

· «Неофициальное письмо на английском языке. Тип № 3».

· «Официальное письмо на английском языке».

· «Эссе на английском языке. ЕГЭ 38.1».

· «Эссе на английском языке. ЕГЭ 38.2».

· «Найди ошибки в эссе на английском языке. ЕГЭ 38.1/38.2».

· «Эссе на английском языке. Тип № 3».

· «Описание графического материала на английском языке».

· «Англо-русский письменный перевод».

· «Русско-английский письменный перевод».

1.5. В Конкурсе могут принять участие обучающиеся, педагогические работники средних образовательных школ, организаций дополнительного образования, высших учебных заведений и специалисты по сферам деятельности Российской Федерации, стран ближнего и дальнего зарубежья.

1.6. Конкурс проводится с целью совершенствования качества подготовки школьников, студентов, бакалавров, магистров и аспирантов в рамках обучения письменной речи в процессе изучения иностранного языка.

1.7. Задачами Конкурса являются:

· Выявление одарённой молодёжи, талантливых педагогических работников и специалистов.

· Предоставление возможности всем желающим продемонстрировать навык изложения собственных мыслей в письменной форме на английском языке.

· Подготовить обучающихся, педагогических работников и специалистов по сферам деятельности к целевым экзаменам по английскому языку.

1.8. Ограничений касательно участия в количестве секций не существует.

2. Порядок организации и проведения Конкурса

2.1. Председатель Оргкомитета: к. пед. н., доцент, руководитель Центра Шиликов Сергей Иванович.

2.2. В состав Оргкомитета Конкурса входят представители Центра.

2.3. Оргкомитет Конкурса утверждает форму проведения Конкурса, определяет порядок подготовки конкурсных заданий, разрабатывает программу и положение Конкурса, рассматривает итоги его проведения, проводит процедуру награждения конкурсантов.

2.4. Конкурс проводится в один тур 27 сентября 2026 г.
2.5. 30 сентября 2026 г. на сайте http://www.inyaz-8.ru будут объявлены окончательные результаты Конкурса.

2.6. Заявки на участие в Конкурсе принимаются до 26 сентября 2026 г. включительно. Лица, подавшие заявки позже установленного срока, к участию в Конкурсе не допускаются.
2.7. Для участия в каждой секции Конкурса необходимо внести регистрационный взнос в размере 500 рублей. Оплата осуществляется путем перечисления денежных средств по следующим реквизитам:

	Центр иностранных языков и перевода «Ин. яз.». ИП Шиликов С.И.

ОГРНИП №315723200041830

Расчетный счет: №40802810367100001142
Банк получателя: 

Тюменское отделение №29 ОАО «Сбербанк России»

К/с: 30101810800000000651

В Западно-Сибирском банке ОАО «Сбербанк России» г. Тюмень

БИК: 047102651

ИНН: 7707083893 КПП: 720343001 

625000, г. Тюмень, ул. Мельникайте, 135б

Назначение платежа: Образовательная услуга




3. Награждение победителя(ей), призеров и участников Конкурса
3.1. Правом выносить решение о победителях, призерах и участниках обладает исключительно Оргкомитет Конкурса.

3.2. Лица, занявшие I, II, III места, награждаются дипломами I, II, III степеней соответственно.

3.3. Участники Конкурса награждаются дипломами.

3.4. Педагогические работники (преподаватели) участников Конкурса, по желанию их обучающихся, награждаются дипломами.

3.5. Дипломы размещаются на страничке сайта http://www.inyaz-8.ru в электронной форме и хранятся в архиве сайта не более одного месяца с даты объявления окончательных результатов Конкурса.
4. Контактная информация

4.1. Шиликов Сергей Иванович – тел. моб.: +79222611626, адрес электронной почты: shilikov@rambler.ru.

ЗАЯВКА* НА УЧАСТИЕ ВО II МЕЖДУНАРОДНОМ ЭЛЕКТРОННОМ КОНКУРСЕ

«ЭКЗАМЕН ПО АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ»
	Ф.И.О. (полностью) участника в именительном падеже
	

	Полное название учебного заведения
	

	Страна, город, в котором находится учебное заведение
	

	Класс
	

	Курс
	

	Должность/статус
	

	Номер мобильного телефона участника
	

	Адрес электронной почты участника
	

	Секция Конкурса (лишнее удалить)
	«Неофициальное письмо на английском языке. ОГЭ 35»

	
	«Найди ошибки в неофициальном письме на английском языке. ОГЭ 35»

	
	«Неофициальное письмо на английском языке. ЕГЭ 37»

	
	«Найди ошибки в неофициальном письме на английском языке. ЕГЭ 37»

	
	«Неофициальное письмо на английском языке. Тип № 3»

	
	«Официальное письмо на английском языке»

	
	«Эссе на английском языке. ЕГЭ 38.1»

	
	«Эссе на английском языке. ЕГЭ 38.2»

	
	«Найди ошибки в эссе на английском языке. ЕГЭ 38.1/38.2»

	
	«Эссе на английском языке. Тип № 3»

	
	«Описание графического материала на английском языке»

	
	«Англо-русский письменный перевод»

	
	«Русско-английский письменный перевод»

	Укажите, желаете ли Вы, чтобы мы поблагодарили Вашего педагогического работника (преподавателя) / непосредственного руководителя после окончания Конкурса (лишнее удалить)
	Да

	
	Нет

	E-mail и Ф.И.О. (полностью) Вашего педагогического работника (преподавателя) / непосредственного руководителя в именительном падеже
	


Для участия в Конкурсе просим до 26 сентября 2026 г. направить нам по адресу shilikov@rambler.ru копии следующих документов:

1) заполненную заявку;

2) копию платежного поручения (см. стр. 2 данного Положения).
* Подача заявки на участие в Конкурсе означает согласие конкурсанта на обработку его персональных данных в соответствии с действующим законодательством РФ.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ВЫПОЛНЕНИЮ ЗАДАНИЙ
Задания публикуются на страничке сайта http://www.inyaz-8.ru 27 сентября 2026 г. в 12 часов 00 минут (время московское).

Рекомендуемый алгоритм выполнения заданий:
12 часов 00 минут – 12 часов 59 минут (время московское) – ознакомление с заданиями.

13 часов 00 минут – 13 часов 59 минут – выполнение заданий.

14 часов 00 минут – 15 часов 00 минут – редактирование и отправка выполненных заданий в Оргкомитет Конкурса по адресу shilikov@rambler.ru.

До 15 часов 00 минут включительно выполненные задания должны быть представлены в Оргкомитет Конкурса.

Конкурсантам в секции «Неофициальное письмо на английском языке. ОГЭ 35» документ с выполненным заданием следует озаглавить: Иванов(а) П.А. НПАЯОГЭ35.doc.

Конкурсантам в секции «Найди ошибки в неофициальном письме на английском языке. ОГЭ 35» документ с выполненным заданием следует озаглавить: Иванов(а) П.А. НОНПАЯОГЭ35.doc.

Конкурсантам в секции «Неофициальное письмо на английском языке. ЕГЭ 37» документ с выполненным заданием следует озаглавить: Иванов(а) П.А. НПАЯЕГЭ37.doc.

Конкурсантам в секции «Найди ошибки в неофициальном письме на английском языке. ЕГЭ 37» документ с выполненным заданием следует озаглавить: Иванов(а) П.А. НОНПАЯЕГЭ37.doc.

Конкурсантам в секции «Неофициальное письмо на английском языке. Тип № 3» документ с выполненным заданием следует озаглавить: Иванов(а) П.А. НПАЯ№3.doc.

Конкурсантам в секции «Официальное письмо на английском языке». документ с выполненным заданием следует озаглавить: Иванов(а) П.А. ОПАЯ.doc.

Конкурсантам в секции «Эссе на английском языке. ЕГЭ 38.1» документ с выполненным заданием следует озаглавить: Иванов(а) П.А. ЭАЯЕГЭ38.1.doc.

Конкурсантам в секции «Эссе на английском языке. ЕГЭ 38.2» документ с выполненным заданием следует озаглавить: Иванов(а) П.А. ЭАЯЕГЭ38.2.doc.

Конкурсантам в секции «Найди ошибки в эссе на английском языке. ЕГЭ 38.1/38.2». документ с выполненным заданием следует озаглавить: Иванов(а) П.А. НОЭАЯЕГЭ38.1/38.2.doc.

Конкурсантам в секции «Эссе на английском языке. Тип № 3» документ с выполненным заданием следует озаглавить: Иванов(а) П.А. ЭАЯ№3.doc.

Конкурсантам в секции «Описание графического материала на английском языке» документ с выполненным заданием следует озаглавить: Иванов(а) П.А. ОГМАЯ.doc.

Конкурсантам в секции «Англо-русский письменный перевод» документ с выполненным заданием следует озаглавить: Иванов(а) П.А. АРПП.doc.
Конкурсантам в секции «Русско-английский письменный перевод» документ с выполненным заданием следует озаглавить: Иванов(а) П.А. РАПП.doc.

КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ ЗАДАНИЙ
При оценивании заданий Оргкомитет Конкурса руководствуется следующими критериями:

1. Соответствие предъявляемым требованиям: шрифт – Times New Roman, размер шрифта – 14, выравнивание – по ширине, межстрочный интервал – одинарный, поля – 2 см с каждой стороны, отступы – 1,25 см.

2. Смысловое содержание.

3. Соблюдение грамматических норм.

4. Соблюдение пунктуационных норм.

5. Соблюдение орфографических норм.

6. Соблюдение стилистических норм.

7. Оригинальность.

8. Отсутствие плагиата.

9. Скорость выполнения.
ПРИМЕР ЗАДАНИЯ В СЕКЦИИ

«НЕОФИЦИАЛЬНОЕ ПИСЬМО НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ. ОГЭ 35»
You have received an e-mail message from your English-speaking pen-friend Sean:

	From: Sean@yahoo.uk

	To: MarkStoyanov@mail.ru

	Subject: School science

	…Last month, I started doing a computer course. It’s a very entertaining and useful activity. I’m trying to acquire advanced practical computer user skills, which I’d like to apply in my school research project next year.

… Which of your school subjects stipulate doing a research project this year? What research theme is interesting for you? Which school tutor would you like to supervise you?…


Write a message to Sean and answer his three questions.

Write 90–132 words.

Remember the rules of email writing.

ПРИМЕРНЫЙ ВАРИАНТ ОТВЕТА

Dear Sean,

Thanks for your recent email. I’m utterly happy to hear from you again.

So, in your email you asked me about my research involvement. Luckily, only two school subjects, English and Maths, require doing a research project this academic year. The thing is they’re my favourite and adored disciplines. 
Most of all, “English Articles in Use” and “Trigonometric Functions and their Application” are the themes I’m obsessed with as a young researcher. I’ve already started working out the plans for my two papers this term. 
Eventually, I’d like my English teacher, Vera Aleksandrovna Osina, to be my supervisor. She’s an experienced teacher, who has trained a number of Olympiad winners of school, municipal, all-Russia and international levels.
That’s all for now. Looking forward to hearing from you.

Best wishes,

Mark 
(132 слова)
ПРИМЕР ЗАДАНИЯ В СЕКЦИИ

«НАЙДИ ОШИБКИ В НЕОФИЦИАЛЬНОМ ПИСЬМЕ НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ. ОГЭ 35»
You have received an e-mail message from your English-speaking pen-friend Olive:

	From: Olive@yahoo.uk

	To: MarkStoyanov@mail.ru

	Subject: Chinese cuisine

	…Last month, I visited a Chinese restaurant and tasted sushi for the first time. That was a somewhat puzzling experience of mine to use chopsticks. Since then, I’ve been trying to learn more about Chinese cuisine.

… Are there any Chinese restaurants in your place? Do you like spicy food? What Chinese dish would you like to try?…


Write a message to Olive and answer her three questions.

Write 90–132 words.

Remember the rules of email writing.

Dear Mrs Oliv!

Thank for your resent letter. Im utterly hapy to here from you agane.

So, in you formal letter you ask me any guestions about chinese cwisine. Actualy the amount of chinese restrants is not large in my outoftown place. there’re about Too or three of them hear however they are all very comfotable, cosy and invited

frankly speaking I adore spicy food and I admyre extrawagant Chinese recipees. The problem is mom, dad and granparents insist on my to avoide eating everything spicy since it Can be harmfull to my the youngest digestive system. THUS I’m content with so dishes rather rarely

To be honest, Id like to try алигатор Tail. It’s just a novelty for oversees turists in China at that moment.

Thats all for now and Then. Looking forward to soon hearing from your:
The Best wishes

Sergey Dovashev.
(144 слова)

ПРИМЕРНЫЙ ВАРИАНТ ОТВЕТА

Dear Olive,

Thanks for your recent email. I’m utterly happy to hear from you again.

So, in your email you ask me some questions about Chinese cuisine. Actually, the number of Chinese restaurants isn’t large in my out-of-town place. There’re about two or three of them here; however, they’re all very comfortable, cozy and inviting.

Frankly speaking, I adore spicy food and I admire extravagant Chinese recipes. The problem is mom, dad and grandparents insist on my avoiding everything spicy since it can be harmful to my young digestive system. Thus, I’m content with such dishes rather rarely.
To be honest, I’d like to try Alligator Tail. It’s just a novelty for overseas tourists in China at the moment.
That’s all for now. Looking forward to hearing from you.

Best wishes,
Sergey
(132 слова)

ПРИМЕР ЗАДАНИЯ В СЕКЦИИ

«НЕОФИЦИАЛЬНОЕ ПИСЬМО НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ. ЕГЭ 37»

You have received an email message from your English-speaking pen-friend Archer:

	From: Archer@gmail.com

	To: Russian_friend@mail.ru

	Subject: Dancing

	…Last week, our Dance School Manager made an announcement to us about our next autumn timetable since they are going to offer new classes due to strong demand. Is dancing very popular in your country? Do you ever go dancing? Are there any special times when people like to dance?

…Dad’s just moved our family to a new house in the countryside…




Write an email to Archer.

In your message:

– answer his questions;

– ask 3 questions about the new house.

Write 90-154 words.

Remember the rules of email writing.

ПРИМЕРНЫЙ ВАРИАНТ ОТВЕТА

Dear Archer,

Thanks for your recent email. I was very glad to hear from you.

I’ll be happy to answer your questions. To begin with, dancing is relatively popular here, and I’d like to note that it’s of more interest to youngsters. Grown-ups prefer to entertain themselves by gossiping, walking or watching news instead. With respect to my going dancing, I avoid showing off my moves as I’m rather awkward. Moreover, I haven’t got any time for it at all because of my getting ready for the exams. As far as the time to dance, it’s early or late evenings most often. It’s when people are totally free from their routine duties.

Now I'd like to ask you some questions about your new house. Does it have a front garden? Is it located near a forest? Is it a one or two-storied dwelling?

That’s all for now. Write back soon.

All the best,

Yegor

(154 слова)
ПРИМЕР ЗАДАНИЯ В СЕКЦИИ

«НАЙДИ ОШИБКИ В НЕОФИЦИАЛЬНОМ ПИСЬМЕ НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ. ЕГЭ 37»

You have received an email message from your English-speaking pen-friend Alfie:

	From: Alfie@gmail.com

	To: Russian_friend@mail.ru

	Subject: Camps in Russia

	…This summer, my elder sister is on the point of visiting a camp for tennis players in Hungary. Do teenagers have an opportunity to go to camps on their holidays in your country? Is there a great variety of them in Russia? Can pupils work there as counsellors?

…My parents have decided to send me to my grandpa and grandma’s country house for the rest of the month…




Write an email to Alfie.

In your message:

– answer his questions;

– ask 3 questions about the country house.

Write 90-154 words.

Remember the rules of email writing.

Dear friend Alfie Johnson;
Sank you for you resent mail. I’s such glad to hare from you againe. 

In your massage you asked me about kamps in Rusia. In generale our teen agers have plenty of oportunitys to go to kamps on my holidays. Actualy, they can be send there for times in a year, namely, in autum, winter, spring and sumer. In fact there’s a huge variety of kamps hear. Amone them, there’re forest, lanquage, sport and sience types of kamps. As for working as councellors, only senior pupils can perfom the job. However they has to be at leest 17 year-old for these
By the way, I’d like to no more about the country houses. Is it locate near a picturescue rural landscape! The house have enouf комнат to lodge all grandchildren and their parents? Was it a too-storied dwelling?

That’s all for now. I’m looking forward to your soon answer.

All the best,

Tanya Makarova,

with love from Russia 
(163 слова)

ПРИМЕРНЫЙ ВАРИАНТ ОТВЕТА

Dear Alfie,

Thanks for your recent email. I was so glad to hear from you again. 

In your message you asked me about camps in Russia. In general, our teenagers have plenty of opportunities to go to camps on their holidays. Actually, they can be sent there four times a year, namely, in autumn, winter, spring and summer. In fact, there’s a huge variety of camps here. Among them, there’re forest, language, sports and science types of camps. As for working as counsellors, only senior pupils can perform the job. However, they have to be at least 17 years old for this.

By the way, I’d like to know more about the country house. Is it located near a picturesque rural landscape? Does the house have enough rooms to lodge all grandchildren and their parents? Is it a two-storied dwelling?

That’s all for now. I’m looking forward to your reply.

All the best,

Tanya

(154 слова)

ПРИМЕР ЗАДАНИЯ В СЕКЦИИ

«НЕОФИЦИАЛЬНОЕ ПИСЬМО НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ. ТИП № 3»

You have arranged to visit a relative in Ottawa, Canada next month but due to a sudden offer to be promoted at work now means that you must cancel the visit.

Write a letter to your relative. In your letter

• explain how the promotion at work is important to you

• apologise for cancelling the journey

• suggest a new arrangement.

Write at least 150 words.

You do NOT need to write any address.

Begin your letter as follows:

Dear ...,

ПРИМЕРНЫЙ ВАРИАНТ ОТВЕТА

Dear Uncle Jack,

We’ve discussed my visiting you next month. However, out of the blue, my boss came to me yesterday, saying that there’s a vacancy in Personnel Dpt for the position of HR Coordinator. I turned out to be one of those candidates she considered for the work. I made up my mind to accept the proposal immediately. You know, besides me, there are two other employees with a Bachelor’s degree in Human Resources. If I occupy the place, my salary is going to increase 20%. At last, I’ll be able to obtain a bank loan for a new car.

Understandably, I have to cancel my visiting you in the dates we’ve agreed. I apologize profusely for having to do it. Please, have no hard feelings. The offer is really one chance in a million; I can’t miss it.

As a compensation, my new post presupposes a two-week holiday in just half a year in September or October. That’s when I’ll be able to pay you a visit. From what I know, fall is the best time of yours for fishing on Lake Superior. Cheer up, our reunion is just around the corner.

Best wishes,

Ivanhoe
(197 слов)

ПРИМЕР ЗАДАНИЯ В СЕКЦИИ

«ОФИЦИАЛЬНОЕ ПИСЬМО НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ»
You are going to have a birthday party next Sunday night. You have invited half a dozen your ex-school mates to celebrate it at the rented apartment.

Write a letter to your landlady/landlord. In your letter:

•
explain what is going to happen

•
ask for a permission to have a birthday party

•
promise to keep the apartment in order during and after the party.

Write at least 150 words.

You do NOT need to write any address.

Begin your letter as follows:

Dear Sir/Madam,

ПРИМЕРНЫЙ ВАРИАНТ ОТВЕТА

Dear Madam,

Next Sunday, the 8th of February, I will turn 18 years old. Knowing that my folks, who live abroad, cannot come to congratulate me on that day, I would like to have someone close to spend the day anyway. Luckily, some of my school friends go to various universities in this city. It would be great to invite a few of them to my birthday party. The company could number 5 or 6 people, all of whom are sober and sporty teenagers.

Will you be so kind as to permit me to arrange a birthday party in the apartment I am staying at from 6 p.m. to 9 p.m. on the last day of next week? As far as I know, one of your grandkids is also a university student studying far from home at the moment. Please, share your sympathy, generosity and kindheartedness with me, your humble tenant.

You can be sure the party will not be noisy or disorderly. I vow to keep everything in the apartment in maximum order throughout the entire birthday party and afterwards.

I look forward to a positive response.

Yours faithfully,

Michael Robson

(192 слова)

ПРИМЕР ЗАДАНИЯ В СЕКЦИИ

«ЭССЕ НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ. ЕГЭ 38.1»

Imagine that you are doing a project on Wetlanders’ priorities in choosing an examination for entering a foreign university. You have found some data on the subject – the results of a survey conducted among young Wetlanders (see the table below).

Comment on the survey data and give your opinion on the subject of the project.

	The survey question:

What is your priority in choosing an examination for entering a foreign university?

Choose one option

	Options
	Number of respondents (%)

	IELTS (International English Language Testing System)
	35

	TOEFL (Test of English as a Foreign Language)
	31

	PTE (Pearson Test of English)
	17

	GMAT (Graduate Management Admission Test)
	10

	GRE (Graduate Record Examination)
	7


Write 180–275 words.

Use the following plan:

– make an opening statement on the subject of the project;

– select and report 2–3 facts;

– make 1–2 comparisons where relevant and give your comments;

– outline a problem that can arise with entering a foreign university and suggest a way of solving it;

– conclude by giving and explaining your opinion on the importance of choosing the right university.

ПРИМЕРНЫЙ ВАРИАНТ ОТВЕТА
Choosing a proper examination for entering a foreign university is vitally important to many young people. As part of my project on “Wetlanders’ priorities in choosing an examination for entering a foreign university”, I have come across a table with some relevant survey data. In this essay, I am going to comment on the figures and give my opinion on the subject of the project.

According to the table, over a third of the respondents (35%) select IELTS when they strive to be enrolled by a prestigious university overseas. Nearly a third of them (31%) opt for TOEFL in this process, while 17% decide to take PTE. 

Further analysis shows that IELTS is exactly five times as popular as GRE (35% and 7% accordingly). I can infer that IELTS is offered to be taken several times a month, giving examinees more opportunities to choose a suitable exam date. On the contrary, GRE can be taken much more rarely, which is inappropriate for school-leavers in Wetland.

However, some problems may arise with entering a foreign university. For example, there can be an insufficient sum of money in the family budget to pay the tuition fee abroad. The best method to tackle this issue is to ask a local bank to provide the entrant with a loan to cover the expenses.

In conclusion, I believe it is extremely significant to be able to choose the right university. Such a choice lays the firm foundations of necessary professional skills including critical thinking, adaptability, self-presentation and the ability to work with databases. These skills help students to adapt to new conditions, effectively interact with colleagues and solve complex problems. 

(275 слов)

ПРИМЕР ЗАДАНИЯ В СЕКЦИИ

«ЭССЕ НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ. ЕГЭ 38.2»

Imagine that you are doing a project on what types of volunteering work are in demand among teenagers in Wetland in summer time. You have found some data on the subject – the results of a survey conducted among Wetland social networks users (see the pie chart below).

Comment on the survey data and give your opinion on the subject of the project.
	The survey question:

What types of volunteering work are in demand among teenagers in Wetland in summer time?

Choose one option:
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Write 180–275 words.

Use the following plan:

– make an opening statement on the subject of the project;

– select and report 2–3 facts;

– make 1–2 comparisons where relevant and give your comments;

– outline a problem that can arise with volunteering work and suggest a way of solving it;

– conclude by giving and explaining your opinion on whether a teenager should take part in volunteering.
ПРИМЕРНЫЙ ВАРИАНТ ОТВЕТА
Lots of teenagers are involved into various types of volunteering work each summer. As part of my project on “What types of volunteering work are in demand among teenagers in Wetland in summer time”, I have come across a chart with some relevant survey data. In this essay, I am going to comment on the figures and give my opinion on the subject of the project.

As can be seen from the chart, more than a third of the respondents (35%) prefer dealing with animals when they are asked to volunteer in Wetland in June-August. Nearly a fifth of the interviewees (23%) contribute to the environment on a free basis, while 20% of them work as altruists in some tourist related volunteer jobs. 

The data analysis reveals the fact that volunteering with animals is over four times as popular as volunteering in health care centres (35% and 8% accordingly). I can infer that Wetland abounds with shelters for animals that require human attention. On the contrary, the number of health care centres is insignificant due to low level of sickness rate there.

It is important to note that volunteering work may pose a number of serious problems. For instance, there is a high risk of being injured when performing it. The best method to tackle this issue is to ask the organizers to provide the team of volunteers with a first aid kit.

In conclusion, I believe a teenager should take part in volunteering. It can make them get accustomed to labour, experience responsibility and broaden their horizons. Ultimately, a teenager can alleviate people's suffering, improve the society and make the world a better place.

(275 слов)

ПРИМЕР ЗАДАНИЯ В СЕКЦИИ

«НАЙДИ ОШИБКИ В ЭССЕ НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ. ЕГЭ 38.1/38.2»

Imagine that you are doing a project on what problems arise with AI implementation in modern organisations in Wetland. You have found some data on the subject – the results of a survey conducted among Wetland social networks users (see the pie chart below).

Comment on the survey data and give your opinion on the subject of the project.

	The survey question:

What problems arise with AI implementation in modern organisations in Wetland?

Choose one option:
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Write 180–275 words.

Use the following plan:

– make an opening statement on the subject of the project;

– select and report 2–3 facts;

– make 1–2 comparisons where relevant and give your comments;

– outline a problem that can arise with AI in the workplace and suggest a way of solving it;

– conclude by giving and explaining your opinion on whether companies should trust AI.

Implementation of AI is a very important isue dealing by today’s firms. As part of my project on "AI implementation in modern organisations in Wetland", I have come across a table with some relevant survey datum. In this essay I’m going to comment on the figers and give my oppinion on the subject of the project

A cording to the table well over a third of the respondents (33 per %) consider pressure to work quickly to be the most common matter when AI monitors corporate prosesses. Exact a quarter of them (%25) believes, that the major concern in this prosess is the fact that employee’s confidence drops, while 18%, who is subject to AI total influense, think, that a lot of things become impredictable

Father analyses shows that pressure to work quickly as a survey choice is over three time as popular as the opssion of AI does not create disipline (33% and 10% accordingly). I can infer that the temp of working, set by AI, violates the Labour Code rekwirements. At the same time employers understands, that AI is no able establishing rapport among them, which cause interpersonal disorders.

However any problems may arise with AI in the workplace. For example employees may fear that their positions can become redundant and the unemployment will increases in their area. The best method to tackle this ishue is to arange free an internal training course to help employers to realize that AI is a useless tool.

In conclusion I believed companies ought trust AI for it’s not prone to any unsatisfaction, resentment or industrial action. More over it can сделать the work process more fast, much simple and the most effective.

(280 слов)

ПРИМЕРНЫЙ ВАРИАНТ ОТВЕТА
Usage of AI is a very important issue dealt by today’s firms. As part of my project on "AI implementation in modern organisations in Wetland", I have come across a chart with some relevant survey data. In this essay, I am going to comment on the figures and give my opinion on the subject of the project.

According to the chart, almost a third of the respondents (33%) consider pressure to work quickly to be the most common matter when AI monitors corporate processes. Exactly a quarter of them (25%) believe that the major concern in this action is the fact that employees' confidence drops, while 18%, who are subject to AI total influence, think that a lot of things become unpredictable. 

Further analysis shows that pressure to work quickly as a survey choice is over three times as popular as the option of AI does not create discipline (33% and 10% accordingly). I can infer that the tempo of working, set by AI, violates the Labour Code requirements. At the same time, workers understand that AI is unable to establish rapport among them, which causes interpersonal disorder.

However, some problems may arise with AI in the workplace. For example, employees may fear that their positions can become redundant and the unemployment will increase in their area. The best method to tackle this issue is to arrange a free internal training course to help employees to realize that AI is a useful tool.

In conclusion, I believe companies should trust AI, for it is not prone to any self-dissatisfaction, resentment or industrial action. Moreover, it can make the work process faster, simpler and more effective.
(275 слов)

ПРИМЕР ЗАДАНИЯ В СЕКЦИИ

«ЭССЕ НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ. ТИП № 3»

Write about the following topic:

	Some people say that our life can be prolonged by laughter if it is caused by kind jokes and humour.

To what extent do you agree or disagree?




Give reasons for your answer and include any relevant examples from your own knowledge or experience.

Write at least 250 words.

ПРИМЕРНЫЙ ВАРИАНТ ОТВЕТА

There is an opinion that laughing may expand our longevity provided decent witticisms and irony engender it. This essay totally agrees with the statement. Kind jokes and humour have always been the basis for good communication among people and they have reliably reduced the burden of acute problems in our life.

In all probability, duration of a human’s existence directly depends on their positive interaction with other members of the society. Moreover, a bit of banter while socialising unites participants of any collective, team or group, making their liaison as much informal and open as possible. This is necessary for humans to be deprived of negative emotions, stress, lack of sleep and other forms of negativity that can shorten the interim of their living. My grandpa, being an experienced ex-executive for several large companies, often used to mention that relation among people was easier built through laughter provoked by kind jokes and humour. Ultimately, most of his former colleagues lived long lives thanks to permanent giggling and chuckling.

Additionally, friendly jokes and irony make people burst out laughing, temporarily forgetting about their hardships and troubles. In other words, banal “ha-ha-ing” is one of the remedies that is able to cure various headaches provoked by life peripeteias. In Psychology Course classes, which I attended last term, our teacher provided statistics on how ordinary people overcame routine obstacles by watching comedies and comic shows. Funny TV performances resulted in viewers’ sincere laughing, which, in its turn, encouraged the individuals to get in the positive mood and find suitable ways to sort out their seemingly intractable problems.

In conclusion, the belief that we live longer if we laugh, being kindly joked on and injected by pleasant humour, is sound and true.

(288 слов)

ПРИМЕР ЗАДАНИЯ В СЕКЦИИ 

«ОПИСАНИЕ ГРАФИЧЕСКОГО МАТЕРИАЛА НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ»

The graph below shows information about the use of taxis in one country, by age group and location of residence, in 2024.
Summarise the information by selecting and reporting the main features, and make comparisons where relevant.
Write at least 150 words.

[image: image3.png]Percentage (%) of age group

80
70
60
50
40
30
20
10

Taxi use by age group and place of residence,
2024

0-15 16-30 3145 46-60 61-75

=0 Large City residents  ==@=Other residents

76+




ПРИМЕРНЫЙ ВАРИАНТ ОТВЕТА
The line graph demonstrates the way people of various ages used cabs in a certain state two years ago. The situation was peculiar for dwellers both in megalopolises and beyond them.
Overall, the trend for large cities indicated a relatively strong demand of four younger age groups and a rather low interest of the other two older age ones for using taxis. At the same time, citizens of all six age categories, who lodged outside capital cities, needed automobiles that carried passengers for a fare pretty rarely.
Throughout 2024, the percentage of large city residents aged 0-15, 16-30, 31-45 and 46-60, who required the services of taxi drivers, amounted for 40%, 55%, 75% and 45% accordingly. The elderly, who were aged 61-75, were driven by taxis four times less often as compared to taxi users, whose age was 0-15 (10% and 40% respectively). 76+ group were taxi driven just 5% more frequently.
In contrast, the taxi usage rate for other residents fluctuated in the range of 5% (76+), 15% (0-15, 31-45 and 46-60), 20% (61-75) and 25% (16-30). Notably, the maximum index, 25%, was reached by 16-30 age taxi passengers, while the minimum one, 5%, belonged to 76+ age taxi users.
(201 слово)

ПРИМЕР ЗАДАНИЯ В СЕКЦИИ

«АНГЛО-РУССКИЙ ПИСЬМЕННЫЙ ПЕРЕВОД»

Lark Rise to Candleford
By Flora Thompson

Chapter 1. Poor People's Houses

The hamlet stood on a gentle rise in the flat, wheat-growing north-east corner of Oxfordshire. We will call it Lark Rise because of the great number of skylarks which made the surrounding fields their springboard and nested on the bare earth between the rows of green corn.

All around, from every quarter, the stiff, clayey soil of the arable fields crept up; bare, brown and windswept for eight months out of the twelve. Spring brought a flush of green wheat and there were violets under the hedges and pussy-willows out beside the brook at the bottom of the 'Hundred Acres'; but only for a few weeks in later summer had the landscape real beauty. Then the ripened cornfields rippled up to the doorsteps of the cottages and the hamlet became an island in a sea of dark gold.

To a child it seemed that it must always have been so; but the ploughing and sowing and reaping were recent innovations. Old men could remember when the Rise, covered with juniper bushes, stood in the midst of a furzy heath—common land, which had come under the plough after the passing of the Inclosure Acts. Some of the ancients still occupied cottages on land which had been ceded to their fathers as 'squatters' rights', and probably all the small plots upon which the houses stood had originally been so ceded. In the eighteen-eighties the hamlet consisted of about thirty cottages and an inn, not built in rows, but dotted down anywhere within a more or less circular group. A deeply rutted cart track surrounded the whole, and separate houses or groups of houses were connected by a network of pathways. Going from one part of the hamlet to another was called 'going round the Rise', and the plural of 'house' was not 'houses', but 'housen'. The only shop was a small general one kept in the back kitchen of the inn. The church and school were in the mother village, a mile and a half away.

A road flattened the circle at one point. It had been cut when the heath was enclosed, for convenience in fieldwork and to connect the main Oxford Road with the mother village and a series of other villages beyond. From the hamlet it led on the one hand to church and school, and on the other to the main road, or the turnpike, as it was still called, and so to the market town where the Saturday shopping was done. It brought little traffic past the hamlet. An occasional farm wagon, piled with sacks or square-cut bundles of hay; a farmer on horseback or in his gig; the baker's little old white-tilted van; a string of blanketed hunters with grooms, exercising in the early morning; and a carriage with gentry out paying calls in the afternoon were about the sum of it. No motors, no buses, and only one of the old penny-farthing high bicycles at rare intervals. People still rushed to their cottage doors to see one of the latter come past.

A few of the houses had thatched roofs, whitewashed outer walls and diamond-paned windows, but the majority were just stone or brick boxes with blue-slated roofs. The older houses were relics of pre-enclosure days and were still occupied by descendants of the original squatters, themselves at that time elderly people. One old couple owned a donkey and cart, which they used to carry their vegetables, eggs, and honey to the market town and sometimes hired out at sixpence a day to their neighbours. One house was occupied by a retired farm bailiff, who was reported to have 'well feathered his own nest' during his years of stewardship. Another aged man owned and worked upon about an acre of land. These, the innkeeper, and one other man, a stonemason who walked the three miles to and from his work in the town every day, were the only ones not employed as agricultural labourers.

Some of the cottages had two bedrooms, others only one, in which case it had to be divided by a screen or curtain to accommodate parents and children. Often the big boys of a family slept downstairs, or were put out to sleep in the second bedroom of an elderly couple whose own children were out in the world. Except at holiday times, there were no big girls to provide for, as they were all out in service. Still, it was often a tight fit, for children swarmed, eight, ten, or even more in some families, and although they were seldom all at home together, the eldest often being married before the youngest was born, beds and shakedowns were often so closely packed that the inmates had to climb over one bed to get into another.

But Lark Rise must not be thought of as a slum set down in the country. The inhabitants lived an open-air life; the cottages were kept clean by much scrubbing with soap and water, and doors and windows stood wide open when the weather permitted. When the wind cut across the flat land to the east, or came roaring down from the north, doors and windows had to be closed; but then, as the hamlet people said, they got more than enough fresh air through the keyhole.

ПРИМЕРНЫЙ ВАРИАНТ ПЕРЕВОДА
Из села Ларк1 Райз в деревню Кэндлфорд

Флора Томпсон

Глава 1. Дома бедняков

Из села Ларк Райз в деревню Кэндлфорд

Флора Томпсон

Глава 1. Дома бедняков

Село находилось на пологом холме в поросшей пшеницей северо-восточной окраине графства Оксфордшир. Назовем его Ларк Райз, потому как в полях, меж рядами еще несозревшей кукурузы, прямо на голой земле гнездились многочисленные жаворонки.

Со всех сторон была твердая глинистая пахотная земля; голая, бурая, она продувалась ветром в течение восьми месяцев из двенадцати. С приходом весны на ней начинала зеленеть пшеница, за живой изгородью появлялись фиалки, а по ту сторону «Ста акров» по берегу ручья оживал краснотал; однако пейзаж становился по-настоящему прекрасным лишь в течение нескольких недель в конце лета. Тогда рябь созревшей кукурузы простиралась вплоть до порогов домов, а деревушка превращалась в островок, окруженный морем темного золота.

По наивности можно было подумать, что издавна так все и было, но пахать, сеять и пожинать урожай тут стали недавно. Старый люд еще помнил те времена, когда на месте Райз густо росли кусты можжевельника, вокруг которых была абсолютная пустошь — общая земля, которую распахали лишь после принятия ряда указов «О наделах земли». Некоторые старожилы все еще занимали дома на земле, которая была передана их отцам по «праву скваттеров2», и, вероятно, все небольшие участки, на которых стояли дома, тоже были приобретены таким образом. В восьмидесятые годы девятнадцатого столетия село насчитывало около тридцати домов и один постоялый двор, причем стояли они не рядами, а были скучены в нескольких местах. Изъезженная и глубокая колея от телег огибала постройки, а сеть тропинок связывала отдельно стоящие домики с группами домов. Перед тем, как дойти от одного места села до другого, местные говорили, «Пойду, пройдусь по Райз», а вместо «дом» во множественном числе говорили не «дома», а «домы». Единственный магазин по продаже товаров широкого потребления был небольшим, а находился он в пристройке постоялого двора. Церковь и школа были расположены в полутора милях в головной деревне.

Как-то к селу провели дорогу. Произошло это после размежевания пустоши с целью проведения полевых работ и для того, чтобы главная Оксфордская дорога связала головную деревню с другими селами, находившимися поодаль. От одной стороны села она протянулась до церкви и школы, а от другой – к главной дороге, или заставе, как ее все еще называли, и, далее до ярмарки, где по субботам шла торговля. Мало кто проезжал мимо села. Случайная фермерская повозка, заваленная мешками с сеном или его массивными кипами; фермер верхом или в своей двуколке; пекарь на старой кособокой белой тележке; вереница охотников в теплых накидках с конюхами, отправившимися на прогулку ранним утром; или экипаж с джентри3, направляющийся к кому-нибудь с гостевым визитом днем, – вот, пожалуй, и все. Никаких машин, никаких автобусов, за редким исключением велосипедиста на старом «гран-би» с высоким колесом. В такие моменты люди стремглав устремлялись к дверям своих жилищ, но успевали увидеть лишь последнего из проезжавших.

У некоторых домов были соломенные крыши, стены с внешней стороны были побелены, а в окнах были решетчатые стекла, но в своем большинстве они представляли собой просто каменные или кирпичные коробки с крышами, крытыми голубой черепицей. Дома, что постарее, стояли еще со времен, предшествовавших указам о наделах земли, и в них все еще проживали потомки первых скваттеров, кто во времена оные сами были уже стариками. У одной пожилой четы были осел с повозкой, на которой они возили овощи, яйца и мед на ярмарку; иногда они сдавали их внаем своим соседям за грош в день. Один дом занимал отошедший от дел управляющий на некой ферме, кто, как судачили, «хорошо обустроил свое собственное гнездышко» за годы своего правления. Другой мужчина в годах имел в собственности и возделывал около акра земли. Эти самые, владелец постоялого двора, да еще один мужик, каменщик, который каждый день проходил пешком те самые три мили до своей работы в город и обратно, были единственными, кто не были задействованы в сельскохозяйственном труде.

В некоторых домах было по две спальни, в других – только одна, и в этом случае комнату приходилось перегораживать ширмой или вешать в ней занавеску, чтобы дети спали отдельно от родителей. Часто старшие мальчики в семье спали на полу, или же их отправляли спать во вторую спальню, где обитали старики, собственные дети которых уже жили где-то своей жизнью. За исключением праздничных дней, в доме не бывало старших девочек, кто могли бы помочь в домашних делах, так как они все прислуживали на стороне. Несмотря на это, в домах часто было не протолкнуться, потому что в некоторых семьях было по восемь, десять или даже больше детей. Редко бывало так, что вся семья собиралась вместе, так как старшие дети женились и выходили замуж до появления на свет поскребыша; кровати и топчаны часто стояли настолько близко друг от друга, что домочадцам приходилось перелезать через одну кровать, чтобы попасть на другую.

Однако не следует считать, что в Ларк Райз были сельские трущобы. Жизнь селян проходила на свежем воздухе; жилье тщательно отскребали и отмывали мыльной водой, а если погода позволяла, то двери и окна были нараспашку. Когда ветер проносился со стороны поля на восток или налетал с ревом с севера, двери и окна приходилось закрывать; но тогда, как говорили селяне, через замочную скважину попадало предостаточно свежего воздуха.

1Ларк – от анг. lark – жаворонок.

2Скваттер – мелкий арендатор в англосаксонских странах.

3Джентри – представители английского нетитулованного мелкопоместного дворянства, занимавшие промежуточное положение между пэрами и йоменами.

ПРИМЕР ЗАДАНИЯ В СЕКЦИИ 

«РУССКО-АНГЛИЙСКИЙ ПИСЬМЕННЫЙ ПЕРЕВОД»

Цифровая диалектика: взвешивание плюсов и минусов Интернет-опыта в повседневной жизни

Внедрение Интернета в гражданские отношения около полувека тому назад показывает, что, прежде всего, этот процесс привнес как преимущества, так и недостатки, которые одинаково расположены на весах современной истории.

Само собой разумеется, что очевидными интерактивными плюсами являются скорость распространения информации, доступность ресурсов и возможность вносить немедленные поправки в тексты, когда возникает такая необходимость. До сих пор простым людям было отказано в получении столь объёмной информации. Обладание базами данных было прерогативой политиков, правоохранителей и ученых. Теперь многочисленные человеческие массы могут легко найти любую новость за считанные секунды. То, что происходит в одной точке планеты, сразу же становится известно гражданам, проживающим в отдаленных местах. По всей вероятности, большинство землян имеют доступ к виртуальной сети, что означает, что их своевременно информируют о последних событиях на местном и международном уровнях. Наконец, любой владелец Интернет-страницы имеет возможность вносить поправки в свои тексты в случае обнаружения недостатков, ошибок или искажений.

В то же время Интернет, иногда называемый «глобальной помойкой», является источником для совершения мошеннических действий, преступлений и насилия нечестными пользователями. Например, некоторые подписчики отвратительным образом обманывают наивных людей, крадя их личную информацию, взламывая чужие аккаунты или рассылая спам по электронной почте. Другие нарушают законы стран, что считается серьезным преступлением. Более того, отъявленные маргиналы пропагандируют насилие, снимая видеоролики с запрещенными сценами, в которых демонстрируют унижение слабых – женщин, детей, рабов. Проблема здесь заключается в том, что представителям местной и международной полиции довольно сложно установить местонахождение тех монстров, которые совершают жестокие бесчеловечные акты.

Таково краткое описание всеобщей цифровизации, с которой мы сталкиваемся изо дня в день. Её преимущества не перевешивают недостатки, и это свидетельствует об их временном равновесии.
ПРИМЕРНЫЙ ВАРИАНТ ПЕРЕВОДА
The Digital Dialectic: Weighing the Pros and Cos of the Internet Experience on daily Life

First and foremost, introduction of the Internet into civil relations about half a century ago shows that the process has brought both advantages and disadvantages, of which the former and the latter are equally placed on the scales of modern history.

It goes without saying that the obvious online pluses are speed of information spreading, accessibility to resources and opportunity to make immediate amendments in texts when this need arises. Hitherto, ordinary people were denied such wide information. It was the domain of politicians, law enforcers and scientists to possess data bases. Now, multiple human masses can easily find any news in no seconds. What happens in one point of the planet becomes known straight away to citizens dwelling in faraway places. In all probability, the majority of earthlings have access to virtual network meaning that they are informed of the latest events locally and internationally in due time. At last, any Internet page owner has a chance to make amendments in their texts in case there are flaws, mistakes or distortions. 

At the same time, the Internet, being called “a Global Garbage”, is a source for committing fraud, crime and violence by dishonest users. For example, some subscribers hiddenly cheat naïve people by stealing their personal information, cracking other people’s accounts or spamming emails. Others violate the laws of countries, which is considered to be a serious crime. On the minus side, incorrigible marginals propagate violence by shooting videos with prohibited scenes, in which they demonstrate humiliation of the weak – women, children, slaves. The problem here is that it is rather complicated for representatives of local and international police to fix the location of those monsters that commit brutal inhumane acts.
That is a concise description of the widespread digitalization we meet day in and day out. Its online benefits do not outweigh the drawbacks, and this testifies to their temporary equilibrium.
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